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Una invitación para algo más que verlo
Hay días que pasan sin dejar apenas rastro en la memoria; 
otros, en cambio, quedan grabados para siempre en nues­
tras retinas. El 12 de agosto de 2026 será uno de esos días 
en Bizkaia.

A última hora de la tarde, el Sol comenzará a desaparecer 
tras la Luna. La luz perderá intensidad y nos sumiremos en 
un anochecer anticipado. Y esta vez no serán las nubes, 
que tan acostumbrados nos tienen a esto en Bizkaia, sino 
que será un eclipse total de Sol. Un fenómeno que no se 
producía en Bizkaia desde 1860 y que no volverá a repe­
tirse como tal hasta dentro de 154 años, en 2180.

Vivimos en una época en la que la información y las noti­
cias nos llegan en tal cantidad y variedad que pueden 
saturarnos. Sin embargo, este eclipse se desmarca de ese 
ruido: es un regalo sereno y majestuoso, capaz de detener, 
por un instante, tu mundo.

Al producirse antes del atardecer, será necesario buscar 
lugares elevados, con un horizonte despejado hacia el 
oeste. Una oportunidad perfecta para vivir el fenómeno en 
contacto con la naturaleza. En este sentido, los Parques 
Naturales de Bizkaia cobran un protagonismo especial: 
desde sus cimas y zonas elevadas, el espectáculo se des­
plegará en toda su dimensión.

Este artículo es una invitación no solo a observar el eclipse, 
sino a comprenderlo, disfrutarlo y, en definitiva... sentirlo. 
Porque durante unos instantes el mundo se detendrá y el 
cielo, tras muchos años, volverá a marcar nuestro ritmo.

De las creencias a la ciencia
En Bizkaia, la interpretación de los eclipses ha estado pro­
fundamente ligada a la cultura y las tradiciones. Como en 
tantas otras culturas, el Sol era visto como un protector 
frente a los malos espíritus durante el día. Su desaparición 
momentánea dejaba al mundo desprotegido, y el fenóme­

2026ko abuztuaren 12an arratsaldeko azken orduetan, Eguzkia Ilargiaren atzean 
ezkutatuko da. Argitasunak indarra galduko du eta 20:27etan aurreratutako iluna-
barrean murgilduko gara. Eguzki-eklipse osoaren hasiera izango da. Bizkaian feno-
meno hau azken aldiz 1860. urtean eman zen eta hurrengoa 2180an izango da, 154 
urte barru. Esperientzia ahaztezina izango da, eta Bizkaiko Parke Naturaletako gai-
lurrek agertoki paregabea eskainiko dute.

Cuando el cielo apaga el sol  
y enciende la emoción
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no se asociaba al temor y a lo desconocido. Ese respeto, 
a medio camino entre el miedo y la fascinación, se trans­
mitió de generación en generación.

El último eclipse total de Sol visible en Bizkaia aún conser­
vaba ese misticismo mezclado con una ciencia que empe­
zaba a asentarse entre la gente del siglo XIX. Hoy, 166 
años después, la astronomía nos permite conocer los de­
talles de este nuevo eclipse total de Sol que observaremos 
mirando de soslayo a ese misticismo antiguo que nos co­
necta con el pasado.

El eclipse del 12 de agosto de 2026
El primer “contacto” entre la Luna y el Sol se produce a 
las 19:32 h, cuando nuestro satélite comienza a cubrir el 
disco solar, a una altura de 18° sobre el horizonte. Debe 
transcurrir casi una hora para llegar a ocultarlo completa­
mente.

Son las 20:27 h. El momento llega. El Sol desaparece por 
completo. Algunas estrellas y planetas aparecen, despis­
tados, en el cielo. Un cielo que tiñe todo el horizonte con 
los colores del crepúsculo. La naturaleza cambia el ritmo, 
ya no se oye el cantar de los pájaros, la temperatura des­
ciende ligeramente y se levanta una suave brisa. Nos qui­
tamos las gafas de protección y la tenue corona del Sol se 
revela, dibujando un halo alrededor de la Luna. Un esca­
lofrío de emoción recorre nuestra espalda. Tragamos sali­
va. Sumergidos en la sombra de la Luna, la luz ha dado 
paso al silencio. Un silencio de paz, que nos conecta con 
el universo en una línea recta que nos proyecta hacia la 
inmensidad del cosmos. Y en ese momento nos damos 
cuenta: un eclipse total no es sólo algo que se ve, es algo 
que se siente.

Son apenas unos segundos (entre 0 y 67 segundos depen­
diendo desde qué zona de Bizkaia se observe) que acaban 
cuando el primer rayo de luz consigue abrirse paso entre 
los montes y cráteres lunares, hasta llegar a nosotros. Esa 
primera luz con la que respiramos profundo y que nos 
devuelve sin darnos cuenta, nuevamente, a lo cotidiano. 
Nos volvemos a poner las gafas de protección.

A partir de ese momento, el Sol comienza a recuperar 
progresivamente su dominio sobre el cielo hasta ocultarse 
en el horizonte a las 21:15h, todavía con un leve “mordis­
co” de la Luna en su perfil.

Dos nuevos eclipses en 2027 y 2028
El de 2026 no será un caso aislado. En 2027 y 2028 se 
producirán otros dos eclipses solares que, aunque alcan­
zarán su máxima expresión en otras zonas de la península, 
podrán observarse en Bizkaia de forma parcial. El 2 de 
agosto de 2027 se producirá un eclipse con uno de los 
periodos de totalidad más largos del siglo (hasta 6 min y 
23 s). En la península será total en una pequeña zona del 
sur. El 26 de enero de 2028 cerrará este singular trío con 
un eclipse anular visible en el sur y este de la península.

Que tres eclipses, totales o anulares, tengan lugar en tres años 
consecutivos dentro de un mismo territorio es un fenómeno 
extremadamente raro. La razón de esta extrañeza radica en 
que la sombra de la Luna, que es relativamente pequeña en 
comparación con la Tierra, traza una franja estrecha sobre la 
superficie terrestre. Solo quienes se encuentran dentro de esa 
franja pueden ver el eclipse como total. Además, el número 
de eclipses solares en un año suele limitarse a dos o tres.

Un recuerdo para toda la vida
El eclipse de 2026 no será solo un evento astronómico. 
Será una experiencia y en las cimas de los Parques Natu­
rales de Bizkaia tendrá un escenario privilegiado. Un mo­
mento en el que el tiempo parecerá detenerse. En el que 
la naturaleza cambiará su comportamiento y las personas, 
por un instante, mirarán en la misma dirección.

Un eclipse total de Sol no es sólo algo que se ve... es algo 
que se siente.

Natxo Etxebarria Sainz-Ezquerra
Asociación Astronómica de Las Encartaciones Betelgeuse     

Evolución del eclipse de Sol en Bizkaia. Sol (naranja) y Luna 
(blanco). Se indica, en grados, la altura sobre el horizonte.

Observar un eclipse requiere las mismas precauciones que mirar 
al Sol en cualquier otro momento. Nunca debe hacerse directamen-
te sin protección.
Es imprescindible utilizar gafas homologadas que cumplan la nor-
mativa ISO 12312-2 y, en el caso de adquirirlas en la Comunidad 
Europea, cuenten con marcado CE.
Solo durante el breve intervalo de totalidad, cuando el Sol queda 
completamente cubierto, es seguro retirarlas y debemos hacerlo 
para poder contemplar la corona solar a simple vista.
Existen, además, métodos indirectos de observación, como la pro-
yección de la luz solar a través de pequeños orificios sobre una 
superficie, que permiten seguir el fenómeno de forma segura.
Deben buscarse lugares con el horizonte despejado hacia el oeste, 
ya que, durante la totalidad, el Sol estará a solo 8° sobre el horizonte.
Si quieres conocer desde qué lugar se va a poder observar bien el 
eclipse total de Sol puedes hacerlo accediendo a este link:	 
https://share.google/a7pUkJlrKuQrpa1xa

RECOMENDACIONES  
PARA VER EL ECLIPSE

* Dependiendo de la zona de Bizkaia. Máximo peninsular 1 min 50 s.
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4      ARMAÑÓN

Zein da Parkearen bilakaera? Ikusten al 
da aldaketarik biodibertsitateari, pai­
saiari edo erabilerei dagokienez?

Aldaketak nabaritzeko denbora behar da, 
baina 20 urteotan egoerak hobera egin 
duela esango nuke. Ikerketei esker, biodi­
bertsitatea hobeto ezagutzen dugu, diag­
nostiko hobeak egiten eta neurri eragin­
korragoak ezartzen ditugu.

Paisaiari dagokionez, ez da aldaketa handi­
rik egon; erabileran, aldiz, aldaketa esangu­
ratsuak egon dira. Lehen, lehen sektoreko 
jarduera ekonomikoak nagusitzen ziren; gaur 
egun, horiei erabilera publikoa gehitu zaie.

Eragiten ahal dute presiorik giza jarduerek, hala nola turis­
moak, ehizak, abeltzaintzak eta basogintzak? Nola uztar­
tzen dira erabilera publikoak eta jarduera horiek?

Parkearen balio naturalen gaineko presioa egon badago, 
nagusiki ekonomia-jardueretatik datorrena; batez ere, abel­
tzaintzatik eta basogintzatik. Gure aldetik, erabilera horiek 
arautzen, erregulatzen eta ordenatzen jakin behar dugu, 
oreka bilatuz. Izan ere, lan egiteko moduak ez dira goizetik 
gauera aldatzen eta natura hobetzeko urratsak zentzunez 
eman behar dira.

Esaterako, abeltzaintza-maneiu egokia eta abeltzainen kon­
promezua behar da txilar-larrediak ondo mantentzeko. 
Basogintzan, udalek, errentagarritasunari begira, hazkuntza 
azkarreko espezie aloktonoak nahi dituzte. Gure aldetik, ez 
dugu jada eukaliptoa landatzeko baimenik ematen, ez dugu 
espezie bakarreko landaketarik egiten eta bertako hostoza­
balak erabiltzen ditugu neurri handi batean.

Zeintzuk izan ziren orain dela 20 urte, 
Armañón Parke Natural izendatzeko 
arrazoiak?

Parke Natural izendatzeko baldintzak bete­
tzen zituen, balio eta baliabide natural 
aberatsak dituelako, baita inguruko eskual­
deetako jendearentzat aisialdiaz gozatzeko 
aukera ematen duelako ere.

Izendapenak, era berean, lurraldea orekatzen 
eta bateratzen lagundu zuen.

Zeintzuk dira babestu diren Parkeko es­
pezie edota ekosistemarik esanguratsu­
enak eta zer mugarri nabarmenduko ze­
nituzke Parkearen izendapenetik?

Faunari dagokionez, sai zuria, sai arrea eta belatz handia, 
ferra-saguzar mediterraneoa, basakatua, muxar grisa, erbi­
nude zuria, ipurtatsa, elur-lursagua, eta kakalardo adardu­
na, besteak beste. Landareen artean, Culcita Macrocarpa, 
Woodwardia radicans, Pinguicula lusitanica eta Prunus lusi-
tanica.

Horrez gain, Europar Batasuneko intereseko 12 habitat 
daude: larreak, harkaiztiak eta baso habitatak. Horietako 
bik, Nardus formazio belarkarak eta ibaiertzetako haltza­
diak, lehentasunezko interesa dute. Gainera, Sopeñako ar­
tadia eta Remendongo hariztia bertako basoen ikur dira.

Mugarrien artean, babes neurriak aipatuko nituzke, hainbat 
espezieren eta habitaten kontserbazio-egoera mantentzen eta 
hobetzen lagundu baitute.

Erabilera publikoaren aldetik, aipagarria da Parketxea, 2012. 
urtean eraikia. Bertako arreta- eta heziketa-zerbitzuak Par­
kearen balioak ezagutarazten lagundu du.

P A R K E  N A T U R A L A
P A R Q U E  N A T U R A L

El 19 de septiembre se celebra el 20 aniversario del Parque Natural de Armañón (2006-2026). Sus 
característicos paisajes kársticos albergan un tesoro subterráneo de incalculable valor geológico y 
las zonas de brezales, así como robledales o encinares le otorgan una gran diversidad, lo que obli-
ga a una esforzada y continua gestión del patrimonio natural. Entrevistamos a Txomin Díaz Leta-
mendi, Director-Conservador del Parque, técnico de la Diputación Foral de Bizkaia y responsable 
de la gestión de este espacio natural protegido.

Armañón  
Parke Naturalaren 
20. urteurrena



zen ehiza-jarduera naturagunearen helburuetara egoki­
tzeko. Urte berean, Armañongo estazio megalitikoa ka­
rakterizatu, nabarmendu eta ezagutzera eman zen, ibilbi­
de bat sortuz, estazioko 14 monumentuak lotzeko. Venta­
laperra harrobiaren inguruan saguzarren behaketa egin 
da; mozoloaren banaketaren ikerketa, basoko haragija­
leen populazioaren monitorizazioa, bertako karramarroaren 
jarraipena, otsoaren populazioaren zentsua, ehiza-espe­
zieen jarraipena, muxar grisaren jarraipena, eta abar. Aran­
zadirekin txorien eraztunketa eta zentsuak egiten ditugu; 
2016an, larre-habitaten kontserbazioa eta abeltzaintza 
estentsiboa uztartzeko proiektua abiatu zen. Horrekin lo­
tuta, azken lau urteotan, artzaintza-eremuak kontserba­
tzeko ekintzen jarraipena egin dugu.

Zer ideia edo plan daude aurreikusita datozen urteetarako?

Orain arteko ildoari jarraiki, kudeaketa teknikoa egingo 
dugu, araudian eta zaintzan oinarrituz, ingurumena, jar­
duera sozio-ekonomikoak eta erabilera publikoa uztartze­
ko. Horretarako, ezinbestekoa da Aldundiak giza eta diru 
baliabideak jartzea eta udalak ere inplikatzea. Parketxe­
etan ingurumen-heziketarekin jarraituko dugu eta ezagu­
tza areagotzeko ikerketak egingo ditugu.

20. urteurrena dela eta, zer mezu helarazi nahiko zenioke 
gizarteari?

Denon ardura dela joko-arauak aintzat hartzea eta arduraz 
eta errespetuz jokatzea. Kontuan izateko Parkean jarduera 
sozioekonomikoak ere badaudela, ondare naturalaz eta kul­
turalaz gain, eta horiek, modu jasangarrian eginda, beharrez­
koak direla natura balioak mantentzeko eta inguruko herriek 
bizirik irauteko. Parke Naturalak ez dira diru publikoz man­
tendu daitezkeen leku isolatuak soilik; aitzitik, bizirik dauden 
paisaiak dira, dinamikoak, eta gizartean txertatuak.
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Parke Naturalaren 20. urteurrena ospatzeko 
Karrantzatik Turtziozera zeharkaldi bat egingo 

dugu.

Para celebrar el 20 aniversario del Parque Natural 
realizaremos una travesía desde Carranza hasta 

Trucíos.

IRAILAK 

20
SEPTIEMBRE

Mustela erminea

Lucanus cervus

Bestalde, Pozalaguako kobazuloak bisitari asko erakartzen 
ditu, baina horien eragina etengabe neurtzen da.

Zelako ingurumen-hezkuntza edo dibulgazio-jarduerak 
antolatzen dira tokiko biztanleentzat eta bisitarientzat, 
eta zenbat pertsonak hartzen dute parte?

Parketxearen zeregina bisitariei harrera egitea eta balio na­
turalak ezagutaraztea da. Ikastetxeei zuzendutako hezkun­
tza-programak etapa guztietara egokituta daude, eta ikas­
leek goiz osoko bisitak egiten dituzte.

Bestalde, hilero, herritar guztiei zuzendutako dinamizazio-
jarduerak antolatzen dira, hala nola ibilbide gidatuak, hi­
tzaldiak eta tailerrak.

Zer eragin dute ekintza horiek guztiek gizartearen in­
gurumen-kontzientzian?

Hezkuntza-programak zerbitzu egokia ematen dio eskola-
komunitateari. Ireki zenetik, 37.800 ikasle inguru etorri dira 
Parketxera.

Bestalde, Parketxeak publiko orokorrarentzat antolatzen di­
tuen jardueretan 5.200 lagunek hartu dute parte orain arte.

Ezagutzaren bidez, tokiko paisaiarekiko harremana estutzen 
da eta ingurumena zaintzeko jarrera sustatzen da.

Zer kudeaketa mota egiten da Armañonen? Zeintzuk 
dira eraginkorrak parkea kontserbatzeko?

Basoak, goi-larreak, erabilera publikoa eta ehiza kudeatzen 
dira gehienbat. Halaber, bideen mantenua eta hobekuntza 
egiten da eta kultura-ondarea ere zaintzen da. Kudeaketa 
mota horiek eraginkorrak dira Parkea kontserbatzeko; jar­
duerak egiteko neurriak ezartzen dira ingurumen-inpaktua 
gutxitzeko eta habitaten nahiz espezieen egoera hobetzeko. 
2025ean, 895.000 € inbertitu zituen Aldundiak kudeaketan.

Kontuan hartzekoa da Parkeak 3.004 ha dituela. Azalera ho­
rren %98 Onura Publikoko Mendiek osatzen dute, eta %33 
kontzesioak dira, herritarrek akordio bidez erabiltzen dituz­
ten larre edo basoak.

Babestutako eremuan, egin al da ikerketa zientifiko, iker­
keta-proiektu edo beste erakunde batzuekiko lankide­
tza-proiekturik?

Urteak daramatzagu bertako landare, animalia eta habita­
tekin zerikusia duten ikerketak egiten, Parkeko balioak sa­
konago ezagutzeko. Urtero egiten da harkaiztar hegaztien 
(sai zuria, sai arrea eta belatza), bertako flora mehatxatua­
ren eta Pozalagua kobazuloko aldagai klimatikoen jarrai­
pena. 2022an, Armañongo Naturguneko ehiza plana egin 

Jolasgune berria.

Zuhaitz eguna 
ospatzen.

Armañón aterpea  
berritua.



Durante siglos, las plantas medicinales han tenido gran presencia en los hogares de las 
personas que habitaban los pueblos del entorno de Gorbeia. Sus usos y propiedades se 
transmitían de generación en generación, ligados al conocimiento popular y a la relación 
con la naturaleza. Sin embargo, los cambios en el modo de vida y la pérdida de las tradi-
ciones rurales han hecho que gran parte de esta sabiduría desaparezca. Recuperarla y 
conservarla, supone mantener vivo un valioso patrimonio cultural y natural de Gorbeia.

GORBEIALDEKO SENDABELAR 
TRADIZIONALAK

6      GORBEIA

Egun, sendabelarrak gero eta jende gehiagoren arreta lor­
tzen ari dira. Ustezko erosotasunez eta aurrerakuntza tekno­
logikoez inguratutako mundu modernoan, gure kabuz gau­
zak egiteko gaitasuna galdu dugu. Jadanik ez gara gai jaten 
duguna guk geuk ekoizteko, osasuna gure kabuz kudea­
tzeko edota etxean daukagun edozein tresna konpontzeko. 
Baina ez da beti horrela izan. Orain dela hamarkada gutxi 
arte, baserrian bizi izandakoak gai ziren, inguruan zituzten 
landare eta zenbait animaliaren laguntzarekin, eguneroko 
beharrizanak asetzeko. Agian, ikuspegi horrek bultzatzen du 
jendea belar eta landareen mundura hurbiltzera, denon es­
kura dagoen errekurtso unibertsala delako.

Landareen erabilera tradizionalaren azterketak gai asko 
jorra ditzake: sendabelarrak, landare jangarriak, eraikun­
tzan eta artisautzan erabilitako egurrak... Zehazki, per­
tsonen eta landareen arteko harremana ikertzeaz ardura­

tzen den diziplina zientifikoa etnobotanika izenarekin 
ezagutzen da gaur egun (etno = kultura, botane = belarra).

Jakituria etnobotanikoa ez da berdina lurralde oso bate­
rako; bailara baten ezagutzen dituzten landareak ez dira 
zertan alboko bailaran ezagutzen dituztenen berdinak izan. 
Ahozko tradizioan oinarritutako zenbait jakituriek aldakor­
tasun maila handia erakusten dute gurean. Sendabelarre­
kin antzerako zerbait gertatzen da. Gipuzkoa, Nafarroa edo 
Iparraldeko sendabelar tradizional erabilienak ez datoz bat 
Bizkaiko erabilienekin, ezta Arabakoekin ere. Herrialde be­
rean ere, eskualde batetik bestera landareen erabilera asko 
aldatzen da.

Jarraian, Bizkaian arruntak diren lau sendabelarren erabi­
lerak nabarmentzen dira.

Gorka Menendez Baceta

AA   Arnas aparatua

DA   Digestio-aparatua

La   Larruazala

ZO   Zentzumen organoak

LA   Lokomozio-aparatua

ZA   Zirkulazio-aparatua

SO   Sintoma orokorrak

LANDAREEN ERABILERA GORPUTZEKO APARATUAREN ARABERA

 Freskoan

 Mazeratuta

 Dekokzioa

 Infusioan

 Sukaldatuta

LANDAREEN PRESTAKUNTZA FORMAK
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MANTZANILLA, KAMAMILA
Chamaemelum nobile Miller (Asteraceae)
E: Mantzanilla, manzanila, manzanilla.
G: Manzanilla.

ERABILERA TRADIZIONALA
Mantzanillea da Gorbeialdean gehien erabil­
tzen zuten sendabelarra eta oraindik ere, 
bizirik mantentzen da Gorbeiara mantzanillak 
batzera joateko usadioa. Loreak batzeko 
sasoia uda izaten da, abuztuko Andra Maritik 
iraileko Andra Mari eguna heldu arte, hau da, 
abuztuaren 15etik irailaren 8ra.

Mantzanilla loreak infusio moduan hartzen 
dituzte digestio-aparatuarekin zerikusia 
daukaten gaitz asko sendatzeko: tripetako 
minak, enpatxua, beherakoa... Ondoeza edo 
gorpuzkera txarrari aurre egiteko ere, ona da 
infusioa. Gutxi batzuek, infusioan hartu be­
harrean, likorea egiten zuten mantzanilla lo­
reekin. Eskukada mantzanilla lore anis botila 
baten beratzen jarri, eta hiru-lau hilabetetan 
txupito digestiboa prest dago.
Bestalde, mantzanilla ura begiak garbitzeko ere 
asko erabili izan dute, begi gorrituak, konjunti­
bitisa eta orokorrean begiko minak osatzeko.

Gorbeialdeko sendabelarrak ezagutzeko, 
Areatzan hitzaldi-ibilbide bat egingo dugu, 
Gorka Menendez etnobotanikoaren eskutik.

Para conocer las plantas medicinales de la zona de 
Gorbeialde, realizaremos una charla-recorrido en 

Areatza, de la mano del etnobotánico Gorka 
Menendez.

UZTAILAK 

5
JULIO

ASUNA
Urtica dioica L. (Urticaceae)
E: Asun, sasun.
G: Ortiga.

ERABILERA TRADIZIONALA
Asunekin erremedio asko egiten zituzten, eta 
euren artean plegaziñoak izenekoak oso inte­
resgarriak ziren; Katarroa, gripea edo kalen­
turea osatzeko ematen ziren. Ez zituzten 
bakarrik arnas aparatuko arazoak osatzeko 

erabiltzen; gerriko mina edo erreuma beza­
lakoak osatzeko ere, mindutako lekua asune­
kin jo egiten zuen jendeak.
Asunen erabileren artean odolarekin zeriku­
sia zeukana ere nahiko zabalduta egon da. 
Belar asko odola mehetzeko erabili izan di­
tuzte, eta horien artean asuna dago. Kasu 
honetan, landarearen edo zuztarraren infu­
sioa hartzen zuten. Kontu handiz hartu behar 
zen asun ura, gehiegi hartuz gero, odola lar 
mehetu zitekeen eta, mareoak eta tentsio 
jaitsierak eragin zezakeen.

IODO-BELARRA, ZARAN-BELARRA
Chelidonium majus L. (Papaveraceae)
E: Iodo-bedar, iodo, arnika, zarandona, 
pulmoni-bedar.
G: Yodo, hierba del yodo, celidonia.

ERABILERA TRADIZIONALA
Iodo-bedarrak, izenak dioen bezala, farma­
zietan eros daitekeen iodo edo betadinea­
ren antzerako hori koloreko esnea dauka 

kirten eta orrien barruan. Larruazaleko ia 
edozein gaitz osatzeko erabili izan da, eta 
gaur egun ere, askok erabiltzen dute eba­
kiak, infekzioak, zaldarrak, gariak, urratuak... 
sendatzeko. Landarearen zati bat apurtu eta 
botatzen duen esne horia gaitza dagoen le­
kuan zuzenean aplikatzen da.
Iodo-bedarra opiazeoen familiakoa da eta se­
gur aski, horregatik, erremedio gehienak aza­
lean ematekoak dira. Belar honekin kontu han­
dia eduki behar da infusioan hartzen badugu.

BERBENA (-belarra)
Verbena officinalis L. (Verbenaceae)
E: Berbena, berberana, berbena-bedar, 
laruen-bedar, pulmoni-bedar, sanjuan-bedar.
G: Verbena, verbena de San Juan.

ERABILERA TRADIZIONALA
Berbena enplastua da gaur egun gehien 
erabiltzen den erremedio tradizionaletako 
bat. Enplastu horiek arrautza-zuringoarekin 
egiten dira; zartagin batean olioa berotu, 
berakatz atal bat eta berbena orri eskukada 
bat gehitu, eta frijitzen hasi orduko ondo ira­
biatutako arrautza-zuringoa botatzen zaio. 
Guztiz gogortu aurretik, oraindik likatsu da­

goenean, zapi edo ehun zati batera bota eta 
bertan batu egiten da. Enplastua azal gai­
nean aplikatzen da ordu batzuetan zehar.
Berbena enplastuari azalazpiko txerrikeria 
(zornea edo mukiak) kanporatzeko gaitasuna 
egozten diote eta erabilerarik ohikoena sinu­
sitisa osatzekoa da. Bronkitis, pulmonia edo 
birikietara jaitsi diren katarro fuerteetan, en­
plastua paparrean jartzen dute. Modu bere­
tsuan, larruazalean zauri bat ondo osatu ez, 
eta zoldu egiten denean ere, ona omen da 
berbena enplastua jartzea.
Gutxi batzuek katarroentzako landarearen 
infusioa hartzen dute. Gainera, badago ber­
benaren erabilera bitxi bat, gibeleko arazoen 
aurka erabiltzen zutena.   

La AA

AA La DA

AA ZA LA SO

DA SO ZO
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Hay lugares donde el silencio pesa. Donde el viento no 
solo mueve la hierba, sino también la historia. El monte 
Saibi es uno de ellos.

En abril de 1937, en plena Guerra Civil, este enclave de 
Urkiola fue escenario de una de las batallas más duras vi­
vidas en Euskadi. Gudaris y milicianos —muchos de ellos 
vascos y asturianos— defendieron estas laderas en condi­
ciones extremas. Más de un centenar de combatientes 
desaparecieron allí. No volvieron a casa. No tuvieron des­
pedida. No tuvieron tumba.

Y, sin embargo, siguen ahí.

“Saibi no es solo un lugar de memoria, es una herida 
abierta”, explicamos desde la Asociación para la Memoria 
Histórica Saibigain 1937. Una herida que no pertenece 
solo al pasado, sino también al presente. Porque mientras 
haya personas desaparecidas, hay familias esperando.

Nuestra asociación nace de esa necesidad: acompañar, 
buscar, dignificar. No mirar hacia otro lado.

Una vez al año subimos al monte para rendir homenaje. Es 
un acto sencillo, pero profundamente simbólico. Sin artifi­
cios. Solo memoria, respeto y nombres que se pronuncian 
en voz alta para que no se pierdan. Familias, asociaciones 
e instituciones se reúnen en la cima para recordar a quie­
nes nunca pudieron regresar.

Pero la memoria no puede quedarse solo en el homenaje.

Las prospecciones son una fase fundamental en el proce­
so de búsqueda e identificación de los desaparecidos. 
Son el primer paso, el más silencioso y a veces el más 
invisible, pero también el más necesario. Sin ellas no hay 
localización de fosas. Y sin localización, no puede haber 
exhumación.

Desagertuak dauden bitartean, historia ez da amaitu. Desagertuak dauden bitartean, fami-
liek itxaroten jarraitzen dute. Saibi ez da memoriarako toki huts bat, zauri ireki bat baizik. 
Oraindik irekita jarraitzen duen antzinako zauria.

Saibi:  
los que  
siguen  
esperando
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Desde la asociación impulsamos, apoyamos y acompaña­
mos estos trabajos, que son realizados por equipos espe­
cializados. Euskal Prospekzio Taldea se encarga de las la­
bores de prospección sobre el terreno, Aranzadi lidera los 

trabajos de exhumación y Biomic realiza la extracción y el 
cotejo de ADN. Es un trabajo riguroso, lento y muchas 
veces incierto. No siempre se encuentra. Pero cuando se 
encuentra, todo cambia.

Porque entonces aparece la posibilidad de devolver la 
identidad.

Y ahí entra otro elemento clave: la localización de familiares 
vivos. Muchas de las personas desaparecidas en Saibi tienen 
descendientes que, en muchos casos, ni siquiera saben exac­
tamente qué ocurrió. Encontrarlos, informarles y ofrecerles la 
posibilidad de realizar pruebas de ADN es fundamental para 
poder identificar los restos que se recuperan.

No se trata solo de ciencia. Se trata de cerrar historias.

Hemos sido testigos de lo que significa para una familia 
recuperar a su familiar después de casi 90 años en otros 
procesos de búsqueda. No es solo un proceso técnico. Es 
algo profundamente humano. Es poner fin a décadas de 
incertidumbre. Es poder decir: “aquí está”.

Por eso insistimos en que la memoria histórica no es una 
cuestión del pasado, sino de justicia en el presente. No 
hablamos de reabrir heridas, sino de cerrarlas con dignidad.

El monte Saibi sigue guardando secretos. Pero también 
esperanza.

Yo no llegué a Saibi por casualidad. Llegué porque al­
guien tenía que hacerlo. Porque hay historias que, si no 
se buscan, se pierden para siempre. Y porque hay silen­
cios que pesan demasiado como para seguir ignorándo­
los.

Cada vez que subo al monte, no veo solo paisaje. Veo vi­
das interrumpidas. Veo a hombres jóvenes que no volvie­

ron a casa. Veo familias que nunca 
pudieron cerrar su duelo. Y siento, 
con absoluta claridad, que no pode­
mos permitir que eso quede así.

La memoria no es mirar al pasado por 
nostalgia. Es un acto de responsabili­
dad en el presente.

Yo no puedo cambiar lo que ocurrió 
en 1937. Pero sí puedo decidir qué 
hacemos hoy con ello. Y mientras 
quede una sola persona desaparecida 
en Saibi, mientras haya una familia 
esperando, mientras haya una historia 
sin cerrar... vamos a seguir subiendo, 
buscando y recordando.

Porque no se trata solo de recuperar 
huesos. Se trata de devolverles su lu­
gar en la historia. Y, sobre todo, en la 
memoria de todas las personas.

Teresa Usaola
Asociación para la Memoria Histórica 

Saibigain 1937      



Parte hartzeko, ekintza antolatu duen Parketxean izena eman behar da. Ekintzak

EKAINA  JUNIO
Larunbata 27, sábado

Mendi ibilbidea: Ranero haitza zeharkatuko dugu, Oje-
barretik (Rasines) Parketxeraino doan zeharkaldi batean. 
Distantzia: 9 km. Desnibela: 666 m. 
Itinerario de montaña: cruzaremos la peña de Ranero 
por una travesía desde Ojébar (Rasines), hasta el Parke
txe. Distancia: 9 km. Desnivel: 666 m. 

UZTAILA  JULIO
Igandea 12, domingo

Agüera ibaia ezagutu dezagun! Ibilbide auto gidatua. 
Agüera ibaia, Turtziosetik igarotzean, modu dibertiga-
rri batean ezagutzera hurbildu zaitez. Ingurune horre-

EKAINA  JUNIO
Igandea 21, domingo

Asterriabio proiektu agroekologikoa ezagutuko dugu 
Sonia Ingunzaren eskutik. Horretarako, Areatzako Zu-
bizarra auzora hurbilduko gara. 
Conoceremos el proyecto agroecológico Asterriabio 
de la mano de Sonia Ingunza. Para ello, nos acercare-
mos al barrio Zubizarra de Areatza.

UZTAILA  JULIO
Igandea 5, domingo

Hitzaldi-ibilbidea: conoceremos las plantas medicina-
les tradicionales de la zona de Gorbeia, de la mano del 
etnobotánico Gorka Menendez. 

UDA OSOAN ZEHAR  DURANTE TODO EL VERANO
Arkeologia erakusketa Parketxean, “Neandertalak: men
debaldeko Pirinioetako beste gizateriaren historia”.
Exposición arqueológica en el Parketxe, “Neandertales: 
la historia de la otra humanidad al oeste de los Pirineos”.

Urkivial: Urkiolako historia pixka bat hobeto ezagutzeko 
galdera jolas berria martxan da! Santutegi inguruko gal
tzada jarraituz eta bertan dauden panelak irakurriz, gal
detegia osotu. QR-a irakurri parte hartzeko.
Urkivial: ¡Ya está en marcha un nuevo juego de preguntas 
para conocer la historia de Urkiola! Siguiendo la calza-
da del entorno del Santuario y leyendo los paneles res-
ponde las preguntas del cuestionario. Lee el QR para 
participar.

tako elementu garrantzitsuenak ikusiko dituzu. Beha-
rrezko materiala Turtziozko Parketxean jaso dezakezu. 
Distantzia: 6 km. Desnibela: 20 m. 
¡Conozcamos el río Agüera! Actividad autoguiada. Acér-
cate a conocer el río Agüera a su paso por Trucíos de 
una manera divertida, descubriendo los elementos más 
importantes de este entorno. Puedes recoger el mate-
rial necesario en el Parketxe de Trucíos. Distancia: 6 km. 
Desnivel: 20 m.

ABUZTUA  AGOSTO
Igandea 9, domingo

Mikrougaztunak identifikatzeko tailerra egagropilen 
analisien bidez. Karrantzako Parketxean, lupen lagun
tzarekin, ingurunean bizi diren espezie txikiak aurkituko 
ditugu, inguruko hegazti harraparien egagropilak iker-
tuz. 7 urtetik gorako haurrak dituzten familientzat. Gaz
teleraz.

Charla-recorrido: Gorbeialdeko sendabelar tradiziona-
lak ezagutuko ditugu Gorka Menendez etnobota-
nikoaren eskutik. 

Ostirala 31, viernes

Gorbeibus: Parke Naturalean ospatzen den Inazio Deu
na dela eta, egun osoan zehar, autobus zerbitzua egon-
go da Areatzatik Pagomakurrera.  
Gorbeibus: con motivo de la celebración de San Ig-
nacio en el Parque Natural, habrá servicio de auto-
buses desde Areatza a Pagomakurre, durante todo el 
día.

IRAILA  SEPTIEMBRE
Igandea 13, domingo

Mendi ibilbidea: Ubide – Motxotegi – Esnauritzagane – 
Aiaogana – Larragorri – Ubide. Distantzia: 15 km. Desni
bela: 600 m. 

EKAINA  JUNIO
Igandea 28, domingo

AZTERTU Natura familian: egun batez ikertzaileak 
izango gara eta Urkiolako ekosistemak analizatuko di-
tugu AZTERTU programaren barruan. Familientzat eta 
euskaraz. 
AZTERTU Natura en familia: seremos investigadores e 
investigadoras por un día y analizaremos los ecosiste-
mas de Urkiola dentro del programa AZTERTU Natura. 
Para familias y en euskera.

ABUZTUA  AGOSTO
Larunbata 29, sábado

Hontza Extrem abentura parkea: naturaz gozatuko dugu 
dibertimendua eta abentura uztartuz. Gutxieneko altue-
ra: 1 m.

Armañón

Gorbeia

Urkiola



Actividades	Para participar hay que apuntarse en el Parketxe organizador de la actividad.

Taller sobre identificación de micromamíferos median-
te análisis de egagrópilas. En el Parketxe de Carranza, 
con ayuda de lupas, descubriremos qué pequeñas es-
pecies habitan en el entorno analizando las egagrópi-
las de las aves rapaces de la zona. Actividad para toda 
la familia. Edad mínima: 7 años. En castellano.

IRAILA  SEPTIEMBRE
Igandea 20, domingo

Zatoz Armañón Parke Naturalaren 20. urteurrena gure-
kin ospatzera! Zeharkaldi bat egingo dugu Parke Natu-
rala muturretik muturrera zeharkatuz, Karrantzatik Tur-
tziozera. Distantzia: 13 km. Desnibela: 530 m.
¡Ven a celebrar con nosotros el 20 aniversario del Par-
que Natural de Armañón! Realizaremos una travesía 
donde cruzaremos el Parque Natural de extremo a ex-
tremo, desde Carranza hasta Trucíos. Distancia: 13 km. 
Desnivel: 530 m.

Itinerario de montaña: Ubide – Motxotegi – Esnauritza-
gane – Aiaogana – Larragorri – Ubide. Distancia: 15 km. 
Desnivel: 600 m. 

Larunbata 19, sábado

Mendi ibilbidea:  Ubide – Oketa. Udazkeneko koloreez 
gozatzeko ibilbide zoragarria, Oketa mendiaren ingu-
ruan. Distantzia: 14 km. Desnibela: 450 m.
Itinerario de montaña: Ubide – Oketa. Recorrido alre-
dedor del monte Oketa, donde disfrutaremos de los 
colores mágicos del otoño. Distancia: 14 km. Desnivel: 
450 m. 

Hontza Extrem parque de aventura: disfrutaremos de 
la naturaleza combinando la diversión y la aventura. Al-
tura mínima: 1 m.

IRAILA  SEPTIEMBRE
Igandea 6, domingo

Zer dago habi kutxetan? Gorka Valdes ornitologoaren 
laguntzarekin Parketxearen inguruan dauden habia ku-
txak aztertuko ditugu eta Urkiolako basoetan bizi di-
ren txoriengana hurbilduko gara. Adina: 6 urtetik gora
koentzat. Hizkuntza: euskara.
¿Qué hay en las cajas nido? Con la ayuda del ornitólo-
go Gorka Valdes analizaremos las cajas nido que hay 
en el entorno del Parketxe y nos acercaremos a los pá-
jaros que viven en los bosques de Urkiola. Edad: mayo-
res de 6 años. Idioma: euskera.

URKIVIAL



Mendi ibilbidea: fuentes del Agüera
Itinerario de montaña: fuentes del Agüera

Mendi ibilbidea: Obako Atxa – Leungane
Itinerario de montaña: Obako Atxa – Leungane

Hazte Amigo o Amiga de los Parques 
contactando con cualquiera de los Parketxes.

¿Quieres recibir información sobre  
los Parques Naturales de Bizkaia y  
sobre las actividades que organizamos?  

Egin zaitez Parkeetako Laguna edozein  
Parketxerekin harremanetan jarriz.

Bizkaiko Parke Naturalei buruzko  
informazioa jaso eta antolatutako  

ekintzen berri izan nahi duzu?  

URKIOLA
Urkiolako mendatea 8 
48211 Urkiola 
946 814 155

urkiola.parke.naturala@bizkaia.eus

GORBEIA
Gudarien plaza z/g 
48143 Areatza 
946 739 279

gorbeia.parke.naturala@bizkaia.eus

armanon.parke.naturala@bizkaia.eus

Avda. Lehendakari Agirre 
48880 Turtzioz

Ranero auzoa z/g 
48891 Karrantza 
946 560 079

ARMAÑÓN

Arantzazu, Asier Pérez de Eulaterekin
Arantzazu, con Asier Pérez de Eulate

Alén-Federico meatze-ustiapen gunea ezagutzen
Conociendo la zona de explotación minera Alén-Federico

Mendi ibilbidea: Saldropo – Atxuri – Arralde

Itinerario de montaña: Saldropo – Atxuri – Arralde

LIFE Haya

mailto:urkiola.parke.naturala%40bizkaia.eus?subject=
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